ysijbug /(25 exsuans &
S m
seeig e)li3 @
Jobe[ap ueyaipmy »
1Koy L3S0 &

amzobe\

amzobe\

0'%7/Aq/sasuadi|/b10 suowiwiodaneald//isdny
'9SU3IIT |euolleulalul 0’y uoinqlly
suowwio) aAlleal) e Jspun pasuadl| SI ¥JOM SIYL

WONO)

(AS) seeag ey @
Jabe[ap ueyaipy #
1Koy A3|so1 »

amzobe\ s amzobe
Jou'syo00qAiols|eqo|b
$)}00(A.103S |eqO0|D
— e




I den stora staden Nairobi, langt ifran ett tryggt
hem, bodde en grupp hemlésa pojkar. De levde
dagen som den kom. En morgon packade
pojkarna ihop sina mattor efter att ha sovit pa
den kalla trottoaren. For att varma upp sig
gjorde de upp en eld av skrap. En av pojkarna
var Magozwe. Han var yngst.

In the busy city of Nairobi, far away from a
caring life at home, lived a group of homeless
boys. They welcomed each day just as it came.
On one morning, the boys were packing their
mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish.
Among the group of boys was Magozwe. He was
the youngest.



"}AOM pJey Jo 10| e op
Aog ay) apew aH ‘pooj ybnoua amzobe|n anIb
JOU pIp @H "PJIY2 Y3 Inoge a.4ed J0uU pIp uew
SIYL "9]2uUn SIY YIIM dAI| 0 JUSM dH "P|O SJeak
aAl} Aluo sem ay ‘palp siualed s,amzobe|n usym

"JJey eyaqJe e udfod

apebuiny ueH 1ew paw 161ppded| amzobey
21ul Aeb ueH 1auleq wo 21ul bis appAiq JoiqJey
SUBH "J0JQJe} UIS paW 0q 21} ueH ‘jewweb Je
Wi} edeq uey Jen bop Jeup|eloj samzobely JeN

5




Om Magozwe klagade eller ifragasatte sa slog
hans farbror honom. Nar Magozwe fragade om
man kunde fa ga i skolan slog hans farbror
honom och sa: "Du ar for dum for att lara dig
nagonting.” Efter tre ar med denna behandling
rymde Magozwe fran sin farbror. Han bérjade
bo pa gatan.

If Magozwe complained or questioned, his uncle
beat him. When Magozwe asked if he could go
to school, his uncle beat him and said, “You're
too stupid to learn anything.” After three years
of this treatment Magozwe ran away from his
uncle. He started living on the street.

Magozwe satt i tradgarden till huset med det
grona taket och laste en bok fran skolan.
Thomas kom och satte sig bredvid honom. "Vad
handlar berattelsen om?” fragade Thomas. "Den
handlar om en pojke som blir larare,” svarade
Magozwe. "Vad heter pojken?” fragade Thomas.
"Han heter Magozwe”, svarade Magozwe med
ett leende.

Magozwe was sitting in the yard at the house
with the green roof, reading a storybook from
school. Thomas came up and sat next to him.
“What is the story about?” asked Thomas. “It's
about a boy who becomes a teacher,” replied
Magozwe. “What's the boy’s name?” asked
Thomas. “His name is Magozwe,” said Magozwe
with a smile.
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En dag medan Magozwe tittade i sopkorgarna
hittade han en gammal barnbok. Han gjorde ren
den och la den i sin pase. Han tog fram boken
varje dag och tittade pa bilderna. Han visste inte
hur han skulle lasa orden.

One day while Magozwe was looking through
the dustbins, he found an old tattered
storybook. He cleaned the dirt from it and put it
in his sack. Every day after that he would take
out the book and look at the pictures. He did not
know how to read the words.

Och sa kom det sig att Magozwe flyttade in i ett
rum i ett hus med gront tak. Han delade rum
med tva andra pojkar. Allt som allt bodde tio
barn i huset, tillsammans med tant Cissy och
hennes man, tre hundar, en katt och en gammal
get.

And so Magozwe moved into a room in a house
with a green roof. He shared the room with two
other boys. Altogether there were ten children

living at that house. Along with Auntie Cissy and
her husband, three dogs, a cat, and an old goat.
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Det var kallt och Magozwe stod vid sidan av

vagen och tiggde. En man kom fram till honom.

"Hej, jag heter Thomas. Jag arbetar har i
narheten pa ett stalle dar du kan fa nagot att
ata,” sa mannen. Han pekade pa ett gult hus
med blatt tak. "Jag hoppas att du gar dit och far
lite mat?” fragade han. Magozwe tittade pa
mannen, och sedan pa huset. "Kanske”, sa han
och gick ivag.

It was cold and Magozwe was standing on the
road begging. A man walked up to him. “Hello,
I'm Thomas. I work near here, at a place where

you can get something to eat,” said the man. He

pointed to a yellow house with a blue roof. “I
hope you will go there to get some food?” he

asked. Magozwe looked at the man, and then at

the house. “Maybe,” he said, and walked away.

Magozwe tankte pa det nya stallet och om att ga
i skolan. Tank om hans farbror hade ratt och att
han var for dum for att lara sig nagonting? Tank
om de slog honom pa det nya stallet? Han var
radd. "Kanske ar det battre att bo pa gatan?”
tankte han.

Magozwe thought about this new place, and
about going to school. What if his uncle was
right and he was too stupid to learn anything?
What if they beat him at this new place? He was
afraid. “Maybe it is better to stay living on the
street,” he thought.
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Magozwe satt pa trottoarkanten och tittade pa
bilderna i sin bok nar Thomas satte sig bredvid
honom. "Vad handlar berattelsen om?” fragade
Thomas. "Den handlar om en pojke som blir
pilot,” svarade Magozwe. "Vad heter pojken?”
fragade Thomas. "Jag vet inte, jag kan inte lasa,”
sa Magozwe tyst.

Magozwe was sitting on the pavement looking
at his picture book when Thomas sat down next
to him. “What is the story about?” asked
Thomas. “It's about a boy who becomes a pilot,”
replied Magozwe. “What's the boy's name?”
asked Thomas. “I don't know, I can’t read,” said
Magozwe quietly.
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Nar de larde kanna varandra bérjade Magozwe
beratta sin egen historia for Thomas. Den
handlade om hans farbror och varfér han
rymde. Thomas sa inte sa mycket, och han
talade inte om for Magozwe vad han borde
gora. Istallet lyssnade han noga. Ibland pratade
de nar de at i huset med det blaa taket.

When they met, Magozwe began to tell his own
story to Thomas. It was the story of his uncle
and why he ran away. Thomas didn't talk a lot,
and he didn’t tell Magozwe what to do, but he
always listened carefully. Sometimes they would
talk while they ate at the house with the blue
roof.
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